
 
 

 

 
Discussion Questions 
 
Warm-Up (Easy to Ask & Answer) 

1. What’s an area of your life where you feel pressure to be perfect? 
2. What’s the first thing that comes to mind when you hear the word 

“freedom”? 
 
Going Deeper (Exploring the Message) 

3. Read 2 Corinthians 3:13–18. What does Paul mean by the “veil” over 
people’s hearts? 

4. How do broken sunglasses illustrate the limits of self-effort and rule-
keeping? 

5. What does it look like to “turn to the Lord” in your daily life? 
6. In what ways do you find yourself returning to performance instead of 

grace? 
7. How does contemplating the glory of Jesus actually lead to change? 

 
Application (Strong Personal Challenge) 

8. Where are you pretending to be more “together” than you really are? 
9. What would it look like for you to admit weakness and invite God into it 

this week? 
10. How can you fix your eyes on Jesus more intentionally this week to 

allow His Spirit to transform you? 
 
 

Preparación (Fácil de Preguntar y Responder) 

1. ¿En qué área de tu vida sientes presión por ser perfecto? 
2. ¿Qué es lo primero que te viene a la mente cuando escuchas la palabra 

“libertad”? 

Profundizando (Explorando el Mensaje) 
3. Lee 2 Corintios 3:13–18. ¿Qué quiere decir Pablo con el “velo” sobre los 
corazones de las personas? 
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4. ¿Cómo ilustran unos lentes de sol rotos los límites del esfuerzo propio y del 
cumplimiento de reglas? 
5. ¿Cómo se ve el “volverse al Señor” en tu vida diaria? 
6. ¿De qué maneras te das cuenta de que estás volviendo al rendimiento en 
lugar de a la gracia? 
7. ¿Cómo el contemplar la gloria de Jesús realmente lleva al cambio? 

Aplicación (Desafío Personal Fuerte) 
8. ¿En qué área estás pretendiendo estar más “bien” de lo que realmente 
estás? 
9. ¿Cómo se vería admitir tu debilidad e invitar a Dios a entrar en ella esta 
semana? 
10. ¿Cómo puedes fijar tus ojos en Jesús de manera más intencional esta 
semana para permitir que Su Espíritu te transforme? 

 
 
 
 
 
 
 
Opening & Reflection 

1. What stood out to you from Sunday’s message? 

Digging into Scripture 

3. Read 2 Corinthians 2:5–11 
4. Why does Paul tell the church to reaffirm their love after discipline? 

Personal Application 

6. Have you ever struggled to confront someone in love? What held you back? 
7. When has someone confronted you kindly, and how did it impact your 

growth? 
8. How does the idea of “comforting” someone who hurt you sit with you? 



 
 

 

9. In what situations do you find it hardest to forgive? 
10. What does “forgiveness is for you” mean in your life right now? 

Clarifying the Process 

11. Why is forgiveness not the same as sweeping something under the rug? 
12. How can forgiveness be a process rather than a one-time event? 
13. Why does Paul say Satan tries to “outwit us” through unforgiveness? 
14. What boundaries are appropriate when dealing with someone who hurt you? 

Theological Formation 

16. How does Jesus' forgiveness on the cross shape how we forgive others? 
17. How does pride get in the way of forgiveness? 

Practice & Challenge 

19. What would it look like for your group to become a community known for 
radical forgiveness? 

 
 

Apertura y Reflexión 

1. ¿Qué te llamó la atención del mensaje del domingo? 

Profundizando en la Escritura 

3. Lee 2 Corintios 2:5–11 
4. ¿Por qué Pablo le dice a la iglesia que reafirmen su amor después de la disciplina? 

Aplicación Personal 

6. ¿Alguna vez te ha costado confrontar a alguien con amor? ¿Qué te detuvo? 
7. ¿Cuándo alguien te confrontó con amabilidad, y cómo impactó eso tu 
crecimiento? 
8. ¿Cómo te hace sentir la idea de “consolar” a alguien que te ha herido? 



 
 

 

9. ¿En qué situaciones te resulta más difícil perdonar? 
10. ¿Qué significa “el perdón es para ti” en tu vida en este momento? 

Aclarando el Proceso 

11. ¿Por qué el perdón no es lo mismo que barrer algo debajo de la alfombra? 
12. ¿Cómo puede el perdón ser un proceso y no solo un evento único? 
13. ¿Por qué dice Pablo que Satanás intenta “engañarnos” a través de la falta de 
perdón? 
14. ¿Qué límites son apropiados al tratar con alguien que te ha herido? 

Formación Teológica 

16. ¿Cómo moldea el perdón de Jesús en la cruz la forma en que perdonamos a 
otros? 
17. ¿Cómo interfiere el orgullo en el acto de perdonar? 

Práctica y Desafío 

19. ¿Cómo se vería si su grupo se convirtiera en una comunidad conocida por un 
perdón radical? 
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• What’s the best gift you’ve ever received—and why did it mean so 
much to you? 

• Read 2 Corinthians 1:21–22. What three things does Paul say God does 
for those who are “in Christ,” and what do each of them mean? 

• What’s the significance of being “sealed” with the Holy Spirit? Why do 
you think Paul uses that imagery? 

• What’s one area of your life where you’re still trying to stay in control? 
What would it look like to surrender that to God? 

• How would your everyday life look different if you lived with full 
awareness that the Holy Spirit is a “guarantee” of what’s to come? 

• The Spirit is a gift that requires a response. What does it practically look 
like to say “yes” to the Holy Spirit this week? 



 
 

 

• If you fully trusted the Holy Spirit and let go of control, what kind of 
transformation could you imagine in your life six months from now? 

 
 

• ¿Cuál es el mejor regalo que has recibido alguna vez, y por qué significó 
tanto para ti? 

• Lee 2 Corintios 1:21–22. ¿Cuáles son las tres cosas que Pablo dice que 
Dios hace por aquellos que están “en Cristo”, y qué significa cada una? 

• ¿Cuál es el significado de estar “sellado” con el Espíritu Santo? ¿Por qué 
crees que Pablo usa esa imagen? 

• ¿Cuál es un área de tu vida en la que aún estás tratando de mantener el 
control? ¿Cómo se vería rendir esa área a Dios? 

• ¿Cómo se vería tu vida cotidiana si vivieras con plena conciencia de que 
el Espíritu Santo es una “garantía” de lo que está por venir? 

• El Espíritu es un regalo que requiere una respuesta. ¿Cómo se ve, de 
manera práctica, decirle “sí” al Espíritu Santo esta semana? 

• Si confiaras plenamente en el Espíritu Santo y soltaras el control, ¿qué 
tipo de transformación podrías imaginar en tu vida dentro de seis 
meses? 
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Warm-Up (Easy to Ask & Answer) 

1. When you were younger, what was your expectation for how life would 
go? 

2. What words come to mind when you hear the word comfort? 
 
Going Deeper (Exploring the Message) 

3. Read 2 Corinthians 1:3–5. What stands out to you about how Paul 
describes God? 

4. Why do you think disappointment with God often stems from unmet 
expectations? 



 
 

 

5. Eric said, “Faith hurts most when it doesn’t go the way we planned.” 
How have you experienced that? 

6. “Sometimes there is no lesson. Sometimes He is just with you.” How 
does that idea shape your view of God? 

7. How might Chip Dodd’s framework of naming feelings help us receive 
God’s comfort? 

 
Application (Strong Personal Challenge) 

8. What trouble or suffering in your life are you asking God to comfort 
right now? 

9. Who in your life needs comfort this week—and how could you show up 
for them? 

10. How could your family, workplace, or community be different if you 
were known as a person of compassion and comfort? 

11. Take time to pray the two prayers from the end of the sermon: Father of 
compassion and all comfort, would you comfort me? Father of 
compassion and all comfort, would you use me to comfort others? 

 
 

Calentamiento (Fácil de Preguntar y Responder) 

1.Cuando eras más joven, ¿cuál era tu expectativa sobre cómo sería la vida? 

2.¿Qué palabras vienen a tu mente cuando escuchas la palabra consuelo? 

Profundizando (Explorando el Mensaje) 

3. Lee 2 Corintios 1:3–5. ¿Qué te llama la atención sobre cómo Pablo describe a 
Dios? 
4. ¿Por qué crees que la decepción con Dios a menudo surge de expectativas 
no cumplidas? 
5. Eric dijo: “La fe duele más cuando no sale como lo planeamos.” ¿Cómo has 
experimentado eso? 
6. “A veces no hay una lección. A veces Él simplemente está contigo.” ¿Cómo 
moldea esa idea tu visión de Dios? 



 
 

 

7. ¿Cómo podría ayudarte el marco de Chip Dodd para nombrar los 
sentimientos a recibir el consuelo de Dios? 

Aplicación (Desafío Personal Fuerte) 
8. ¿Qué dificultad o sufrimiento en tu vida estás pidiendo que Dios consuele 
en este momento? 
9. ¿Quién en tu vida necesita consuelo esta semana, y cómo podrías estar 
presente para esa persona? 
10. ¿Cómo podría ser diferente tu familia, lugar de trabajo o comunidad si 
fueras conocido como una persona de compasión y consuelo? 
11. Tómate un momento para orar las dos oraciones del final del sermón: 
Padre de compasión y de todo consuelo, ¿podrías consolarme? 
Padre de compasión y de todo consuelo, ¿podrías usarme para consolar a 
otros? 

 


